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Trializmus

Nézze, katona uram, itt a szép Jiorvát menyecske. Annyira elhanyagolja az ura, hogy egész szépen 
meglehetnek hármacskán. ha ügyesen tetszik viselkedni.
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Itt az idő, most vagy soha! 
Valahány lap, mind ostoba. 
Oly ostoba, hogy az csoda, 
Úgy hazudik ide, oda.

Netn okai, akik írják,
Még azok sem. akik nyírják: 
írják, nyírják, ahogy bírják. 
Ahogy nekik megtávirják.

Hírek a harctérről
S ugyanakkor, mint nagy vigaszt. 
Ugyanabból nyírják ki azt,
Hogy a török futtat, riaszt 
S halálba űz négy kis pimaszt.

Ha a sürgöny délszláv s görög: 
Abban török végsőt hörög;
S melyben hörög délszláv s görög, 
Abban török dicse örök.

Minden megfér egy hírlapon 
S mind egy napon, együtt kapom, 
Hideg s meleg csurg egy csapon. 
Butaság ez, földhöz csapom.

Híres modern hírszolgálat.
Nincs tenálad zagyvább állat! 
Torkig unlak és utállak,
Nem kívánlak, vonok vállat.

Mindegy már ma, melyik hírlap. — 
Mind hazugság, amit írnak.
Az csoda csak: mennyit bírnak — 
S a türelme a papírnak.

Azaz, nem is direkt nekik, —  Csupa véres viadalmak,
Ok „Bud.Tud.“-ból meritgetik. Pro és kontra diadalmak.
Hogy az ozmánt hírhedt tetiik Itt mind élnek, ott mind halnak, — 
A világból kikergetik. Ettől megyek én a falnak.

A magyar csatatérről
Néhány malis szór, akik a , marostordai

és pesti vilajetekből verődtek , támadást intéztek 
a bihari szandzsák ellen. Tisza pasa visszaverte őket. 
Menekülés közben a malisszorok büzbombákat vetettek.

A h u sz a d ik  s z á z a d  c s o d á ib ó l
A nyájas olvasó. — Mégis csak nagyszerű ez 

a modern háború. Olvasom a lapokból, hogy mindenik 
fél győzött: a török, a görög, a szerb, a bolgár, a 
crnagorc, csak éppen az vészit, aki nem is harcolt: 
a budapesti börziáner.

L e v e le k
I.

0  excellenciája gróf Tisza István úrnak
Budapest

Összeegyeztethetőnek tartja-e kegyelmességed, 
hogy egy képviselő, kit a haza bizalma nagyságossá tett, 
bitang rendőri kezek által a Házból kiráncigáltassék ? 
Válasza akár „igen" lesz, akár „nem“, a nagyságos 
címet kezébe leteszem. Tisztelettel

Tekintetes J u s th  Gyula
II.

A m. kir. tudomány-egyetem méltóságos Rektorának
Budapest

Összeegyeztethetőnek tartja-e méltóságod, ki a 
tekintetes címet osztogatja, hogy én, ki stb., stb. . . 
Akár igen, akár nem, a tekintetes címet kezébe leteszem.

Tisztelettel 
J u s th  Gvula ténsúr

III.
T. Kohn Mór hordár-elnök úrnak

Budapest
Összeegyeztethetőnek tartja-e ön, hogy én, ki 

stb., stb. . . Akár igen, akár nem, a ténsúr címet 
kezébe leteszem. Tisztelettel

-------- o---------Csak J u s th  Gyula
Az é l

Horvátország élére katonai kormányzót akar­
nak állítani.

— Mindegy. Ott már úgyis minden az élére
van állítva. -------- o--------

A já m b o r  ló
— Osztán jámbor ez a lú?
— Meghiszem azt! A múlt héten is velem volt

a — búcsún. ------- 0-------
G y ő z e l e m

Ö t vitézi balkán nemzet Ámde stílus-szépségekkel 
Készül hősi disznótorra; Európát ők meg nem főzik. 
Verik egymást, mint a dobot Tudjuk jól: csak addig győznek, 
Es vitézül győznek sorra. Míg piros tintával győzik.
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A m lrá ssy . — Úgy látszik, uraim, mi itt hiába erőlködünk. Ezek a balkáni fiuk olyan jól 
eltanulták a mi harcmodorunkat, hogy egyetlen szavunk se hallatszik ki a nyilvánosság elé.
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O

A h u m o r is ta  z s e b k ö n y v e
Az utcán találtam egy noteszt: az első oldalán név is 

volt, melyet elárulni részint diszkrécióm, részint szerénységem 
tiltja. Odavetett jegyzetek voltak benne, ezek közül közlök 
néhányat, annak megállapítására, s a bekövetkezendő bizonyítás­
nál annak preventív igazolására, hogy a jegyzetek közül egyet 
sem használtam fel. Az egyetemen tanultam Beöthy tanár úrnál, 
hogy mily érdekes tanulmány, különválasztva az embert szem­
lélni a költőben s műhelyébe bepillantani, hol az eszmék erjed­
nek és alakulnak.

O k tób er 10
Háború. (Az Újságnak.) Háb. olyan, mint élet.
Nál. is van háb. Feleség. Kalap. Keserű hang.
Fel. fejemh. vágj. kors. (Kanapét.)
Török — összetörök otth. mind.
Bolgár — Bol-Gar el Hama (nem j.)
Repülés. Rep. Rip.
Magy. av. nem rep. gur.
Rep. csak kávéh.-ból. (ha nem fiz.) (Pesti Hírlapnak j.) 
Lef. tud csak rep. (esik lef.) P. H.
Feles, kirep. m. nem hozt. kai.
Dühbe gurul.
Gur ul Hama (nem j.). (Különb. P. H.-nak ez is j.) 
Gurigáz. Gurguláz. Láz. Máz. Fáz. (Eseti. k. vers.) 

Láz \  a, b, a, b.
Máz#
Fáz(viccesen)
Ráz \
Ház /

O k tób er 11
Háború. (Az Ujs.) Lent voltam csatatéren. (Viccből.) 

De azért lehessen látn. hogy nem is voltm. Naiv

butas. besz. háb.-ról. Mint ak. nem ért. hoz. Pl. 
török, úgy képz. hogy háremmel.

Hárem. Három.
Török, hárem-man vann. (Nem j. P. H.)
Határ. Határv. Átlépn. Beleakadtam a cipőm hat.-ba.

(Ezt úgy, mintha nem tudn. hogy hat. csak képz. fogai.) 
Hogy van P. úr? Hehehe.
Pesti tej. (Irk.-firk. „E“-nek.) (Sürgős!! 20 KH!)  
Pesti tejbe mik van. Svábbog. Kef. (Ruhakef.) Mész.

Só. Dra. Csizm. Rotác. gép. Zong.
(Könnyedén, mint. csak úgy jutna eszemb. nem is 

gondolk. voln. rajta előbb. Befej. köny. naiv. Hát 
tetsz. tudn. nem is folyt, úgyis unj. na jól v.)

Poén (? )  (Közbe kigond.) (Eseti. Tej van a fejemen.) 
(Nem j.)

Leadn. tej. (Pikáns. Fig. 5 K.)
Gyerekek. Beszélgetn. Háb.-ról. (Molnár.) Naiv. Nem j. 
Fehémeműszáml. 10 K.
F.-nek sürgős krok.

O k tób er 1 2
Krok. akárm. Kell már p. Sürgős!! Tej. Pénz. Háb. 

Tör. Jaj.
O k tób er 13

Leírni valami régi kr. Gyorsan.
Átalakítani régi kr.
Most már akárm.
Leim. Más kr.-ját. (Németb.)
Olyan lapb. hogy ne vegy. észr. szerk.

O k tób er 1 4
Akárm. Eseti, kiadni ezt a jegyz. köny.-t.
Eredeti. Még nem v. J. Gyors. (—in ti)

A Háború dalol i
Bevágtatok a Tőzsde kapuján.
Mit csipogtok itt félénken, mulyán ? 
Bújjatok zsebre, beszélő kezek:
Pénzország trónján Én következek.
Színem előtt nincs többé kegyelem: 
Aranynál jobban csörren fegyverem, 
Harsognak hősi, harci riadók,
Ki bánja azt már: „Veszek? Eladok ?“
Véres zászlóm csüng a Tőzsde egén,
Un úrkodom a bankok mérlegén,
Enyém a tőke s enyém a kamat:
Közétek vágom győztes kardomat.

---------- o---------- -

B é c s i j e le n e t
— (Legújabban Becsben a gyalogjárón balra kell kitérni) —

Konstábler. — Hát maga miért nem tér ki 
rendesen bal felé?

Úr. — Kérem, én nem értem a dolgot. Ha 
fölfelé megyek, akkor a házak felé kell kitérnem, ha 
vissza, akkor az úttest felé, a másik oldalon fordítva, 
hát mit tudom én, mit csináljak?

Konstábler.— Mit ?Térjenkimindigabalkeze felé! 
Úr. — Hisz épp ez a b a j! A múlt hónapban 

amputálták a balkezemet.
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— Jaj, János bácsi, nem látta kend a gyosznómat?
— Láttam biz’ én. Ott iszik a kocsmába.
— Már hogy az én gyesznóm ?

Már hogy az a gyesznó urad. Vagy nem aztat keresed ?
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Mozog* a d ip lo m á c ia
(Dühöng a háború. A balkáni nagyhatalmak : Montenegró, 

Szerbia, Görögország, sőt Bulgária és Törökország is lángba 
borultak. Az összes érdekelt hatalmasságok konfliktusba keve­
redtek. Holnap talán már Peru is megüzeni a háborút San 
Marinónak, Costa Rica köztársaság Haitinak és Venezuela az 
éj szaki sarknak. E rettenetes diplomáciai forgatagban elvezet­
jük olvasóinkat egy rendkívül érdekes, aktuális és fontos helyre, 
Buxbaum I. Izsó úrhoz, a nagyhatalmak budapesti diplomatái 
doyenjához. A konzul éppen lázas izgalommal betűzi nemzete : 
San-Nebukodonozor császárság külügyminiszterének siffrirozott 
sürgönyét.)

Mórfi Maurice. — Főnök úr hivatott?
A konzul. =  Micsoda szemtelenség ez ? Maga 

nebbich, maga parach, hogy merészel engem főnök 
úrnak szólítani ?! Ha már engem nem tisztel, maga 
niemand, tisztelje alattvalói hódolattal ama nagyhatal­
masságot, amelyet képviselek. Küldje be az attasét.

— Krauszt, a praktikánst, azt a gaunert ? Nem 
ér rá. Kopiroz.

=  Helyes. Az attasé csak kopirozza tovább a 
szállítóleveleket. Küldje be a dragománt.

— Gelbet, a strazzistát? Nem ér rá. Segít a 
raktárnoknak.

Akkor hallgasson ide. Megfogalmazta már a 
diplomáciai jegyzéket, amit váltani fogunk ?

— Nem. Előbb el kell végeznem cégünk üzleti 
levelezését. Majd azután. Most még norinbergi rövid- 
árúkereskedés vagyunk. Csak zárás után leszünk nagy­
hatalmi diplomácia.

=  Tehát majd megírja. Miniszterpapirra, rond- 
írással és pecséttel. így: Técé . . .  nagyhatalom. Loko. 
Ma keltezett levelére válaszolva van szerencsém érte­
síteni, hogy a küldött ultimátumot nem vagyok haj­
landó elkönyvelni. Manifesztumot még használhatok. 
Ellenesetben kénytelen lennék könyveim átvizsgálása 
után hadat üzenni és a háborús eljárást és járulékait 
haladéktalanul megindítani. Tisztelettel: San-Nebuko­
donozor császárság, p. p .: I. Izor Buxbaum (Sürgönyeim: 
Izbux. Saját ház. Szabott ár. Folyószámla az Osztr.- 
Magy. banknál.)

— Nagyszerű. És ha meglesz a hadüzenet ?
=  Kikérem útlevelem. A konzulátus irattárát

átadom a bolíviai konzulnak. Leveszem államom címe­

rét és zászlaját. Gyorsan csomagoltatok és kivonulok 
dragománjaimmal és attaséimmel a pályaudvarra.

— Pompás. Számozatlanon megyünk ki és ki- 
kisérnek az összes nagyhatalmak megbízottai. Az 
egész diplomáciai kar asszonyaikkal.

=  Na freilich. Kint lesz a Tiller Samu San 
Marínétól, a Birnbaum K. Imre a Portugáliától, a 
Rudas Miksa a Bolíviától, a Wilhelm Káiiitz a Costa 
Ricától, a Sigmund Leitner a Libériától, a Simi 
Grossmann az Ecuádortól, a Molnár Mór Uruguaytól, 
az Artur Altschid Svédországtól, meg mind a többiek. 
A diplomaták. A nagyhatalmak.

— Nű és mi lesz az üzlettel?
=  Kiírjuk, hogy „háborús eset miatt zárva*.
— És a hitelezőkkel?
=  Nemzetünk kimondja a moratóriumot
— És az adósaink ?
=  Azokat könyörtelenül bepöröltetem az ügyvé­

demmel. Mi köze egy disznó, komisz, niemand adós­
nak ahhoz, hogy én hadat üzentem ? Ő csak fizessen. 
Az én pénzemmel nem fog egy gauner sem megszökni. 
Igazam van? Telefonált már a lapoknak?

— Igen.
=  No és?
— Még nem küldték el diplomáciai munka­

társukat.
=  Ha majd megérkeznek, fogadja őket. Mondja 

meg nekik, hogy nem érek rá. Folyton váltok. Sür­
gönyöket váltok. Jegyzéket váltok. Inget váltok. Húsz­
koronást váltok. Siffrirozok. Ultimátumozok. Manifesz- 
tumozok. Attasézok. Dragománozok. Űtlevelezek . . . 
Ezeket mondja. Csak vigyázzon ezekre a furcsa kül­
földi kifejezésekre, nehogy blamirozza felséges csá­
száromat, imádott nemzetemet, színeinket, címerünket 
és zászlónkat.

T a n á c s
— Mennyi idegzaklató, rémes izgalom! Háború, 

merénylet, vérontás . . .  Az ember nem lát egyetlen 
pontot, ahol megpihenhet a szeme.

— Miért ? Maga talán nyugalomra vágyik ? Izgalom 
ellen a legjobb óvszer: foglalkozzon magyar belpolitikával.
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Ez a módja Kubinyi rajza

— Ugyan hogy tudnám magam biztosítani, hogy a férjem soha meg ne csaljon ?
— Hogy? Hát válj el tóle!

i
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Autotaxi
Lesz már Pesten autotaxi,
A miniszter belenyúlt ám !
S már biztos, hogy nemsokára 
Itt lesz, — pár évtized múltán.
Annyi szent már, hogy megkapjuk,
De hosszúra nyúl a képünk,
Ha oly lassan fog majd menni,
Amily lassan jött közébünk.

-------- o--------

!! L e le p le z é s  !!
Pathé Fréres rendezi a balkáni háborút
Petitjean úr, a Pathé Fréres cég ügynöke, egy 

szomorú őszi reggel savanyú arccal lépett a nagy­
hatalmú főnök szobájába.

— Monsieur chef, — szólt hebegve, — egész 
éjjel törtem a fejemet valami sláger-filmen, amely az 
egész világot lángba borítsa és minket az aranyak 
sárga folyamával árasszon el . . . Fájdalom, semmi 
különösebb nem jutott eszembe.

Pathé úr elszontyolodva szívta havannáját, majd 
ingerülten pattant föl.

— Hallatlan! Itt a szezon s mindeddig nem 
csináltunk mást, mint ostoba üldözési bohózatokat, 
undorítóan unalmas indiánusképeket, émelyítő nagy- 
papa-humorkákat, felbőszitően hülye vasúti rabláso­
kat. . . Ez így nem mehet tovább!

Petitjean úr szerényen közbevágott:
— Lehetne valami nagyszabásút csinálni, de ehhez 

oly sok pénz kell, hogy nem is merem megpendíteni.
— No csak ki vele! — biztatta megcsillanó 

szemmel a főnök. — A pénz nem számit.
Hősünk színpadi pózba vágta magát s mint aki 

igen nagy dolgot készül elmondani, a meglepetés 
kemény, teli hangján bökte k i :

— Rendezzünk egy véres háborút a Balkánon!
Szólt és a hatást várta. Pathé úr egy pillanatra

meghökkent, a homlokához kapott, majd földerült 
ábrázattal csapott embere vállára.

— Nagyszerű! Fenomenális! — kiáltotta. — No 
és hogy gondolja? Hol kell elkezdeni?

Petitjean egyszerre közlékenyebb lett:
— Először is kérek félmillió frankot a monte­

negrói király részére. Ő fogja megizenni a háborút.
— Kinek?
— A töröknek. Persze, hogy a töröknek. Mert 

ez érdekes, festői. . . Fezek, turbánok, handzsárok, 
hárem-jelenet, dervisek. . . Kétezernégyszáz méter! . .

— Azután? — lihegett a főnök kíváncsian.
— Azután kérek egymillió frankot a szerbeknek. 

Majd összeállítom azoknak a névsorát, akik háborúba 
tudják kergetni Péter királyt.

— Több nem kell?
— Na, hát a krétai képviselőknek is kéne vagy 

ötvenezer frank. . . A bolgárnak meg a görögnek nem 
adunk semmit. Azokat majd fölheccelik a szerbek.

Pathé úr boldogságtól aléltan ölelte át a nagy­
szerű férfiút.

Itt van a csekk, vegye föl a pénzt azonnal és 
menjen. . . Az ég áldása legyen munkáján! Vigyázzon,

hogy a filmeket meg ne egyék a túlbuzgó montenegróiak. 
És mielőtt elküldené Párisba, gondosan hintse be 
rovarporral. . .

Petitjean dobogó szívvel távozott. Két nap múlva 
már a cetinjei udvarnál volt, három nap múlva Bel- 
grádban tevékenykedett és Kréta felé utaztában kapta 
a hírt, hogy Nikita hadat i^ent a töröknek. Nyomban 
visszafordult és Podgoricába sietett. Őfelsége éppen 
kecsketejet ivott és az idegenek látogatását fogadta, 
akik egy-egy para borravalóval fejezték ki hódolatukat 
Crnagorc ura iránt. Petitjean nem habozott. Őfelsége 
elé lépett és türelmetlenül szólt:

— Hát mi lesz, Niki atyám ? Mért nem dörög­
nek az ágyúk; mért nem csattog a kard, mért nem 
hullnak ezrével az emberek, mért nem hömpölyög 
vér a patakokban ?

Nikita mester egykedvűen felelt:
— Monsieur, én úgy tudom, hogy a félmillió 

frank csak a háború niegüzenésének szólt. Ha vért 
akarsz, fizess még félmilliót!

— Itt a csekkem, — váltsa be Felséged.
Tábornok Csirkefogóvics, gyere ide! — kiáltott

most harciasán a felség. — Vontasd fel ágyúinkat a 
hegyekre és lődd halomba a pogány törököt.

A tábornok maga mellé vett néhány száz malisz- 
szort (darabja 20 fillér naponta, ellátás nélkül) és 
megkezdődött az ütközet. Petitjean úr persze a fő­
hadiszálláson volt. A rendezés sehogy se tetszett neki.

— Micsoda szamárság ez ! — üvöltött. — Hiszen 
minden szét fog folyni a filmen! Felség, ön álljon 
ide előre kivont karddal, a vezérkar legyen a háta 
mögött s mikor a török visszalő, essenek el nekem 
valamennyien. Majd kiszemelem azokat a tábornokokat, 
akik hörögni fognak és kínjukban legurulnak a leg-
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mélyebb szakadékba. Kérek azonkívül sebesült gyer­
mekeket és öngyilkos özvegyeket. Rajta, rajta!

És a harc megkezdődött. Berregtek a fölvevő­
gépek, százával estek el törökök, montenegróiak, — 
van már jó hatezerötszáz méter film. . . . Folytatása 
következik, de hogy meddig tart, az tisztán Pathé úr 
áldozatkészségétől függ.

---------- O----------

B a j van!
Baj van! A Gyula lemondott a titkos tanácsos- 

Ságról. Most aztán jól nézünk ki. Wir schaun gut 
aus. Most nincs többé egy emberünk se a Kamarülá- 
ban. Mert a Ferenc, az nem számit. Most ki ellenőrzi 
a Kamarülát ? Senki. A  Kamarüla csinál, amit akar. 
Mégis csak helytelen dolgot cselekedett hát a Gyula, 
mikor visszaadta a titkos tanácsosságot. Ha megmarad 
vala szép csendben titkos tanácsosnak, mégis lehetett 
volna legalább reményünk rá, hogy néhanapján félre­
vezeti a Kamarillát. Rossz tanácsot ad neki. Fals 
tanácsot. Legalább hébe-hóba beugraszthatta volna ötét. 
Most végleg elestünk. Helytelenítem hát a dolgot. Hely­
telenítem. Baj van. E g y  negyvenhetes

-------- o--------

A s z e r k e s z tő s é g b e n  *
Szerkesztő úr, néhány humoreszket hoztam, talán 

akadna közölhető is?  . . .
A szerkesztő ( átolvasás után.) Sajnálom uram, 

de egyet se használhatok, mert ilyen gyönge dol­
gokat csak belső munkatárstól fogadhatok el!

Új-hellén epika
Zengd, zamatos múzsám, hellénül a hősi csatákat, 
Csengő fegyvereket s Bellász sok gyorsinu hősét, 
Mik fene turkosznak szomjazták sósizü vérét.
— Hern vagyok én költő, csak, mint szent álmu 
Zárok, vak hárfás, Athénnek éji tanyáin 
5  ily méltó helyeken danolászok a nagyhírű harcról, 
melynek hallatinál sápadnak a szűzi leányok. 
Szörnyű is az szörnyen, mint dúlnak e gyorsinu hősök 
üérázott mezején a lankás Hommünikének,
Pusztul a bősz turkosz Bazudérosz mester előtt, és 
Árad a vér szanaszét a lapok húsz puszta hasábján 
5  testükből hetekig lakomáznak a harci sakálok.
Bát a vezérek, mind kecskék hős elcsizelöi:
Hagy Loposz és Rablosz, sőt Csizmaitalp-Panamádosz, 
Hik fene tigrisként küzdvén, nyertek diadalmat 
5  harminckét kecskét, húsz tyúkot, négy tehenecskét, 
Hét rend öltözetet s örökös hírt lopva szereztek.
Oh, mi nagy emberek ők: felnyargalnának Olympra 
5  furfangos Bermesz bütykös lábárul a csizmát 
Rettenetes harcban, vért nem kímélve, lecsennék.
Oh, boldog Bellász, mely hősök szép katonáid!
5  mennyire elpártolt gaz lurkóktól a szerencse, 
mert e vitézeknek nem láthatják sohse arcát.
Csak hátuk közepét meg egyéb alacsony nemű részét.

M ű érzék

— Művész úr, magán egy nagy toalett-hiba van.
— Hogy-hogy?
— Kilátszik a feje.
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Ez a  P est , ez  a  r a g y o g ó
— Irta egy vidéki, aki most van először Pesten —

— Látta-e már Budapestet éjjel? — kérdezte 
tőlem egy budapesti barátom szerdán este, mikor 
vidéki birtokomról megérkeztem a fővárosba, hogy itt 
elverjem a termésemnek ama részét, amelyet a jég 
nem vert el.

— Még nem láttam, — mondtam őszintén — 
pedig nagyon kiváncsi vagyok az éjszakai Budapestre, 
mert a jegyzőnk meg az állatorvosunk már látta és 
csodákat mesélnek róla, mikor odahaza a kaszinóban 
befejezzük a rendes napi ferblipartit.

— Nohát majd megmutatom! — tette meg 
udvarias ajánlatát a barát és elindultunk.

Nem mentünk messze a szállodámtól. Betértünk 
mindjárt az első kávéházba, hogy ott hirtelenjében 
megvacsorázzunk. A vacsora valóban nagyszerű volt 
és az asztalok körül mindenütt vidám, kedves úri­
emberek és gyönyörű, fess, elegáns úriasszonyok 
mulatoztak. A szép asszonyok olyan hatással voltak 
rám, hogy nem is akartam tovább menni. Azt mond­
tam, maradjunk mindjárt itt és pezsgőt rendeltem, 
finomat, franciát, úgy ahogy az egy úrhoz illik, úgy 
ahogy azt a népszerű Beniczkyné Bajza Lenke regé­
nyeiben olvastam. És az asszonyok egymásután mind 
mellém ültek és féléfa múlva körülbelül hatszáz szép 
asszony ült asztalomnál és verekedtek, hogy ki 
pSdOrje 2 Szép fekete bajuszomat és azt mondták, 
milyen gyönyörű bogárszeme van kegyednek. Én ott is 
maradtam volna akár reggelig, de a barátom azt mondta, 
meg kell néznem egész Budapestet, hát csak gyerünk.

Kocsiba vetettük magunkat és végighajtattunk 
a fényárban úszó Erzsébet-körúton, aztán bekanya­
rodtunk a fényárban úszó Andrássy-útra. Ott meg­
álltunk egy keleti pompájú kapu előtt és bementünk 
a Nagy Endre kabaréjába. Be kellett látnom, hogy 
az állatorvosunknak igaza volt, mikor az éjjeli Buda­
pestet agyondicsérte. Akkor már nagyban állt ott a 
mulatság. Nagy Endre ott táncolt a kör közepén és 
körülötte ott énekeltek a háremhölgyei. Néha egy-egy 
magyaros táncot is ellejtettek, de többnyire csak a 
hopszpolka járta. Aztán bementünk egy mellékterembe, 
amelyik csupa tükörből való volt és arany és smaragd 
és rubin lámpások lógtak alá a tetejéről. A terem 
közepén ezersugarú szökőkút csobogott, melynek mind 
az ezer sugara más illatú parfümöt lövellt a terem 
levegőjébe. Sorra szagoltuk.

Jó, hát menjünk a Kutyafej-barba, azt is meg 
kell élveznünk. Hát elmentünk. Az a Kutyafej-bar, 
az aztán igazán a legszebb hely, amit emberi fantázia 
elképzelhet, megalkothat. Alig lép be az ember az 
ajtón, azonnal megragadja az embert az a nagyszerű 
francia szellem, amely, mint rövidesen kisül, az egész 
színházat uralja. jCsupa francia leány, valamennyi a 
híres Párizsból deportálva, direkt ide, egy se öregebb 
tizennyolc évesnél. A fejükön bretagnei főkötő vagy 
frigiai sapka. Dús, égővörös loknis hajuk itt-ott ki­
buggyan és felforralja a férfinép vérét. Egy kecske­
szakállas hozta a finom lábú francia nőket. Aldassék

az ötlete. Egy leány Mária Antoinette-kosztümben 
körüljárt a vörös bársony kerevetek mentén és hűsítő 
italokat szolgált fel. És hozzá a hűsítő italokért a 
végén alig fizettünk valamit. A kecskeszakállas azzal 
mentegetőzött, mikor számon kértük tőle, liogy miért 
pocsékolja olyan olcsón a drága, finom hűsítőket, hogy 
aszongya: már én kérem csak úgy lartpurlart. A szín­
padon rövidke darabokat adtak, finom szellemes 
francia színdarabokat. Most láttam át valójában, hogy 
milyen okos volt a reáliskolában a francia tanárom, a 
Téri József, aki mindig azt hajtogatta, hogy az ember 
sohase tudhassa, mikor veszi hasznát a francia
nyelvnek. * *

♦
Azaz, hogy mindezt én csak úgy elképzeltem 

jóelőre, amikor betértünk megvacsorázni a kávéházba 
és egy lapban elolvastam a Hova menjünk szóra­
kozni című rovatot. Ahol azonban valójában nem 
tudtuk végigenni a vacsorát, mert egyszer csak nem 
láttuk a szánkat, mert a villany elaludt és nem is 
kelt föl többé. És mikor kimentünk az utcára és 
tapogatódzva haladtunk abban az irányban, amelyben 
szállodánkat sejtettük, egyszerre csak azon vettem 
észre magamat, hogy valaki leütött. És mikorra 
megint világos lett, de nem a Magyar Villamossági 
jóvoltából, mikorra tudniillik megvirradt és én magam­
hoz tértem, konstatáltam, hogy valaki ellopta a tár­
cámat. A barátom nem volt már ott, sőt azóta se 
találtam fel. Talán ő lopta el. És én kérem most 
azóta nem mozdulhatok ki a szobámból nemcsak éjjel, 
de nappal se és igazán szerencse, hogy az anyjukom 
bepakolt az útra egy kis disznósajtot, mert különben 
elpusztulnék éhen.

Ez úton kérem hát azokat, akik hajlandók meg­
könyörülni az éjjeli Budapest egyik szerencsétlen 
áldozatán, hogy adjanak össze két, kettő koronát, 
hagy szökjem el, hagy utazzak haza a falumba. 
(Csákvár mezőváros, a koldulás tiltatik.) Ott legalább, 
ha éjszaka kimarad az ember, nem érheti baj. Mert 
ott az ember visz magával lámpást. (p. b.)

-------- o---------

A pápai gróf
Mély politikus Duci gróf úr,
Látszik, megjárta már a pincét:
A „történelmi osztály" ellen 
Feszíti most girhes gerincét.
Pápább ö a pápánál Pápán 
S a vöröseknél vörösebb lett,
Bár az ölelkezések végén 
Parfümmel mos nyakat és keblet.

Sőt némi Balkán-bölcseséggel 
Is meglepte a nagy világot,
Bár e téren nagyhírű apja 
Nem vállalja a rokonságot.
Ö nagy Balkán-politikus volt,
Illett kezébe kard és puska,
Míg Ducikánk, nagy atyja mellett 
Csak — balkáni politikuska.



.
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Az arckép Zórád rajza

Az asszony. — Nézd, Alfréd, milyen élethű a mama arcképe. Úgy-e? 
A férj. — Nem egészen. A karjai hiányzanak és a szája csukva van.
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Gesztenye
Egye meg a fene, egye meg a fene,
R sarkon már megint ott van a gesztenye.
Fázósan ballagok a borongás estbe 
->s beleharapok én valami testbe,
Egy kicsi barnába, puhába, kerekbe,
Rmitöl megdermed a oér az erekbe,
És kiköpöm fanyar képpel a zamatost, 
íllelyért könnyelműen kidobtam egy hatost.
Oámboran kérdem : az ember mit vesztene,
5a meg nem enne oh, tiroli gesztenye ?

A V a tik á n  B u d a p e s te n
— Nyilatkoznak a vezető férfiak —

A Vatikán hivatalos lapja adta hírül azt a szen­
zációs újságot, hogy az örök várost megunta a szent 
atya és valószínű, hogy rövid időn belül az egész 
udvarával elhagyja Rómát, csöndes vidékre, alkal­
masint Malta-szigetre költözik.

Ez a híradás nagy feltűnést keltett a mi fő­
városunkban is. Illetékes körök, úgy értesülünk, minden 
követ megmozgatnak, hogy a római pápát udvarával 
együtt Budapestre csalják. Megkerestük ebben a kér­
désben

B á rc z y  I s tv á n
polgármestert, aki a következőket mondta:

— Igenis, tudomásom van róla, hogy a Vatikán 
lakást keres. Már utasítottam is a főváros lakásügyi 
szakosztályát, hogy minden erejével hasson oda, hogy 
őszentsége és udvara az esetre, ha nálunk telepedne 
le, valamelyik városi házban megfelelő és féregmentes 
lakást kaphasson. Egyébként is én teljes jóakaratom­
ról már biztosítottam a pápai udvart, amelynek ide 
költözését már az idegenforgalom érdekében is fontos­
nak tartom. Rajta leszek, hogy olyan szociálpolitikai 
reformokat létesítsünk, amelyek őszentségének a Buda­
pesten való tartózkodást kedvessé teszik. Az nem áll, 
mintha én merő irigységből a pápa őszentsége ide- 
költözése ellen foglalnék állást. Elvégre egy városban 
többen lehetünk csalhatatlanok.

Ugyanekkor fölkerestük
V ázson y i V ilm os

képviselő urat is, mint a VI. kerületi demokraták 
vezérét. Egy szentkép előtt térdelve találtuk a buzgón 
imádkozó népvezért:

— Mindennap imádkozom az általános választójog 
érdekében. Ennél többet igazán nem tehetek. Tudom, 
milyen ügyben keresett föl. Mondhatom, hogy mi, 
demokraták, nem tiltakozunk ugyan a pápa őszent­
ségének idejövetele ellen, de elvárjuk, hogy aztán 
a katolikus szentegyházat demokratikus szellemben 
vezesse. Ily körülmények között én nem fogom meg­
vonni őszentségétől legmesszebb menő támogatásomat, 
sőt rajta leszek, hogy arcképét a demokrata-körben 
ünnepélyesen leleplezzük. Semmi esetre sem enged­
hetjük meg, hogy a pápai udvart a Lipótvárosba tele­
pítsék. Ott már mindenki katolikus és az apostoli hit- 
téritést nem lehet olyan eredménnyel folytatni, mint 
a mi kerületünkben, ahol túlnyomó számban vagyunk 
demokraták. Magam fogok igyekezni, hogy őszentsége

ebben az irányban mentül nagyobb sikerrel működ 
hessék. Nyilvános keresztelőket tartunk a demokrata­
körökben, ahol őszentségét mindenkor a pápai him­
nusszal fogadjuk. A zsidó kántor már tanítja is a 
demokrata dalköröket. Az is tény, hogy ügyvédi iro­
dámat átalakítom a pápai ügyek ingyenes jog-irodájává. 
Mihelyt az udvar hozzánk érkezik, rögtön leadom a 
névjegyemet.

Kezét csókra nyújtotta a demokrata vezér és 
mi egyenesen

E h r l ic h  G . G u sz tá v
kerületi törzsfőnök úrhoz rohantunk, aki szalonjában 
fogadott, miközben apró keresztecskéket dobált a 
szőnyegre:

— Lássa, már tanulom a keresztvetést. Tudja, 
a pápai udvar hozzánk költözik és én fogom beren­
dezni az összes kályhákat. Mint pápai udvari szállitó- 
nak, illik, hogy legalább a keresztvetést tudjam. Nem 
szégyen az, ha az ember ősz korában lesz keresztény. 
Mire föl ne lennék én is ? Őszentsége lesz a kereszt­
apám és a gyáramat pápai áldással vezetem tovább. 
A községi politikába én fogom belevezetni a szent­
atyát. Ha lehet, beválasztjuk a képviselőtestületbe, a 
demokrata-körbe, a páholyba és a zsidó szentegyletbe. 
Érezze magát jól az öreg úr. No — dicsértessék a 
Jézus Krisztus és semmi alásszolgája vagy agyé. így 
csak a zsidók köszönnek, barátom!

V ig a sz ta lá s
— Te Imre, azt még csak 

eltűrném, hogy másoknak 
is udvarolsz ; de hogy leg­
jobb barátnőmmel, az Elzá­
val csalsz meg, azt nem 
feledem el soha.

— Légy nyugodt. Nem 
vagyok én hű Elzához s e !
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A  mennyországban Miihlbeck rajza

Az Ű r. — Öt hű szolgám is hordja a háborús felék imáit, hogy győzelemre segítsem. Mit teszek 
én ? Győzni engedem mind az ötöt!

(Lásd másnap a hadviselő nemzetek kommünikéit.)

l r,j m e g h a tá r o z á s
— Az az ember úgy ül az automobilban, mintha 

az övé volna.
— Tehát autó-szuggesztió!

-------- o--------

M a g y a r á z a t
— Idős apám, mi az a viharágyú ?
— A' biz, fiam, egy szörnyű nagy vaslyuk, akit 

elül megtőttenek, hátul elsütnek, oszt földhöz csapi az 
embört.

I sm e r ik  e g y m á s t
— Menjetek muzsikálni Tóth Gyurkához. Annak 

van a legtöbb pénze. Az a legnagyobb'tolvaj a faluban.
— Instálom, ott már jártunk. Onnan meg ide 

igazítottak bennünket.
-------- o--------

É r th e te t le n
— Hogy lehet az, korcsmáros úr, hogy ebben a 

borban szőlőmag van?
— Xa aztat már igazáu én se nem értek.
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Búcsú
Végre aztán, uram isten, 
cn se vagyok viaszbul; 
Ráförmedtem, mire b. nőm 
Honoksága meglazul:
..ílem is tudod, hogy mi van ma. 
Vem gondolsz te sose rám. . .  
Búcsú volt ma a Terézben,
Bol van a búcsú fiám ? . . . "

Én. könyörgöm, tudom, mi a 
Bitvestársi hevület.
Rmde nékem a lakásom 
R tizedik kerület;
5át mi közöm, nemde? ahhoz. 
Bogy búcsú van odaát.
B. nőmre hát rá rí valitam :
Rzt a fűzfás angyalát I

Várj te a sorodra szépen. 
íTlég majd itt is búcsú lesz I 
Rkkor férjecskéd majd néked 
Buszárt, piroshúsut vesz.
De nőm okos s egy búcsúért 
R szomszédba nem megy ő ;
5 igy teljes önhatalommal 
Búcsút mondott, igy : agyő I

K ö n n y e d  tá r s a lg á s
— Á, szervusz. Mit viszel, mit viszel, ebben a 

csomagban ?
=  Na, találd ki.
— Nem találom ki én biz.
=  De biz kitalálod, csak erőlködj. Na, kiváncsi 

vagyok. Nem találod ki ?
— Hát fogadjunk, hogy kitalálom.
=  Na, halljuk.
— Hát sárkefe.
=  Nem.
— Hát akkor fehérnemű.
=  Nem.
— Húsnenni ?
=  Esetleg. Úgyis fel lehet fogni.
— Hát egy élő kis kutya.
=  Nem.
— Hát nagy kutya.
=  Nem.
— Hát akkor . . .  de hiszen szaga van,
=  Nem tagadom.
— Hm. Mi lehet . . . ? Furcsa fogása van.
=  Igen.
— Ejnye . . . ejnye . . . Nini, a papiros egyik 

oldalon véres.
=  Igen.
— Ejnye . . . hopp! Megvan! Egy kis borjú, 

tisztítva.
=  Nem.
— Hát egy kis levágott malac.
=  Nem.
— Hát egy kis levágott gyerek.
=  Nem.
— Hát egy összevagdalt női holttest.
=  Az.
— Nagyszerű !! Mégis kitaláltam ! inti)

Ott, ahol az Oktogon-tér 
Lustán elterpeszkedik 
És a nyurga villa mos ka 
Csöndbe rádereszkedik ;
Rhol az Rndrássy-út van.
ÍHit a hír szépnek csúfolt:
R hatodik kerületben 
R minapon búcsú volt

Ponyvasátor jobbra-balra 
És tutuló gyermekek.
Rmott meg egy rekedt ember 
népénekeket mekeg.
Emitt meg egy ümöggombos 
..Csak két krajcár! — igy makog. 
Embertársim úgy tolongtak. 
Bogy azt hittem, tán vakok.

Dobbra-balra megjártam a 
Terézvárosi búcsút. 
Bazamentem, b. nőm otthon 
Sírva várt rám. úgy busútt. 
Szólongattam, szélingettem: 
íTli bánt. mondd meg édesem ? 
De ő szegény tovább sirkált 
Es nem szólt, az égre sem.

Tönődések
Seiffensteiner Solomontul

O Mekholt o gozdog Kohn 
és nem morodto ed jennek se 
nem, hát elgyütt még o lek- 
távalibb rakan is o temetésre 
és omint mogát illik, bőgtek, 
potyogtok o künnyek o szemek­
ből, mint o zápar. Másnop 
hantja fül o küzjegyzű o vég- 
ründületet és kopto oz egész 
vodjon o hitkiisség, meg o 
Chewre Kedische. Lett erre 
rá ed olejan lavement, ed 
olejan spektakel, hód barzasztii, sak sopán o Kónyay 
Martin nevetett. Ezt oz edjet o küzjegyzü rendre- 
otositjo: „Hód todjo ilejen neveletlenöl viselkedni ?íl — 
Manja o Kónyay: „Kérem oláson, okik tegnop sírtok, 
hát ozok sírhotnok mo is még jobban. De én o teme­
tésen is — szédjm ide, szédjen odo — nevettem, mert 
én olejan ed távoli rakan vodjok, hód nekem olejan 
kevés jotott volna, hód nem volta érdemes sírni, hát 
érdemes nekem sirotni eztet o kis ürükségt ?“ — 0  bolkán- 
háberű miotto jojgot Onglio, Froncioarszág, sak Német­
ország nem, mert oz olejan távoli rakan ohhoz o türük 
ürükséghez, hód nem érdemes sírni ed söppet se nem.

O 0 professzor Hermann feketemövész elűodásán 
Bécsben att vatta o Joszl Tonne, oki éppen bevásá- 
rolto Bécsben. 0  bűvész odto olejan pradukeiónt, hód 
valta ed sada látni. Ed cilinderbiil gyütt tajás meg 
hodjmo védj esen. Edszerre o nézők küziil fdhívjo o 
pódiomro o Joszlt, mert küüütt ed médiom. „Tessék 
fülgyünni, kérem !a intett o professzor Hermann. 0  
Tanne félve lépte fül oz emelvéngyre és omikor o fekete­
mövész oztot manja neki: „Tessék helyt foglalni!“ o 
Joszl sak nem öl le. vDe hát oz istenért, miért nem öl 
le ?“ — aráitjo o Praf. Hermann — „hiszen ez ed 
szék — tolán látjo ?* 0  Joszl tói okorto járni o bövész 
eszén s oztot felelte: *Ez ed szék? Erre lehet ráölni? 
Mit todom én ? Efscher! Lehet, hód igen, de lehet, hód 
nem. Lehet, hód nem is szék.* — Girem-gorem o 
Bokángyi oreság. Nem lemeri ölni már o demokráciá­
iul o székre, mert o sak koaliciónos feketemövész küzütt 
nem is todhotjo már, hód ez ed demokrát szék-e? 
Hátho nem is demokrát ? Hátho feodál ?

-------- o--------

R ö v id e n
(Saját itthon maradt tudósítónktól)

Berlin, okt. 24
A * szerbek és törökök megnyerték a csatát. 

Török részről 500 szerb, szerb részről pedig 490 
török esett el. —---- o-------

A tö r ö k  h a d is z á llá s o n
— Azt hiszem, effendi, mi egészen rossz tak­

tikával dolgozunk a szerbek ellen.
• — Miért?

— Nem puskapor kell azoknak, hanem rovarpor.



— No, azt mégse hittem volna, hogy ilyen könnyen elfogadják a felmondásomat!
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A sz im fo n ik u so k

—  Kritika —

Vasárnap este, ez új szezonban először; ismét 
megjelentek a szimfonikusok szépen kimosott frakk­
ban, jól nem megfésülködve, Kun László vezetése 
alatt, a Zenepalota kupolatermében, ahol annak idején 
azt mondta Mária Terézia, hogy Magyarország nem 
volt, hanem lesz. Nagy, díszes közönség volt jelen. A 
díszt emelte Michalovich mester távolléte; állítólag 
tegnap este a szakállára lépett és meghűlt.

Mind a négy zenemű óriási sikert aratott. Kun 
Lászlót számtalanszor hívták ki a függönyök elé és a 
közönség a függönyöket vállára emelve éltette a derék 
karmestert. Az első szám Weber Bűvös kanász c. három 
felvonásos kupléjának nyitánya volt. A derék zeke- 
frakkba öltözött Kun rövid, frenetikus buzogányával 
vezényelte embereit. Érdekes: a zenekarban egy új 
hangszert láttunk, két úr ezeket a sárgaréz-hang­
szereket minduntalan szájához emelte, mire fejük első 
része erősen megduzzadt és piros lelt. Ejnye, most 
mondják, hogy az trombita. Fene egye meg, én váltig 
azt hittem, hogy az a cimbalom.

Pamm-pam, tara, tará, kezdték ezalatt a Debüsszy- 
darabot. Címe: dr. Gradusz ad Parnasszum. Értesü­
lésünk szerint most dolgozik a délspanyol mester az 
Innaturanonestsaltus báró és lovag Interduoslitigantes c. 
operáján. Gyönyörű zene. Apró, szőrös kis motívumok 
burjánzanak ki a hangszerekből, majd délceg fenyő­
fává izmosodva kiáradt folyam gyanánt ömlenek szét 
a hegedűk finom picikattóitól kisérve az indus elefánt- 
csontfaragványra, melyet az oboa édes-bús, savanyú­
fáradt, lila-átérzett festői-témája mintázott elénk.

Liszt grandiózus, lelki finomságokkal átszűrt, 
sterilizált kompozíciójának interpretálása után Csajkov- 
szky szimfóniája ejtette bámulat tárgyává a közönséget.

Már a harmadik kis üveg sör mellett tartottam, 
amikor 36-ik Kun Laci.. ne tedd rá . .. most tedd r á . . .  
szavakkal jelt adott a bandának. Igazán mondhatom, 
sose volt ily páratlan műélvezetben részem.

Halk futamot kezdtek az üstdobok, mire tompa 
böbbenéssel feleltek a hegedűk. Fájdalmas átérzés 
markolja meg a hallgatóság szivét. Többen kimennek 
a ruhatárba a ruhájukért. A bennmaradtak ruha nél­
kül figyeltek tovább. A fájdalmas motívumok újra 
megpihentek; halk smirglizés hallható. Tateteta . . . 
ta . . . huncutkodnak a játszi kedvű pikulák a pajzán. 
Őőőőő . . . izé. a játszi kedvű pajzán pikulák. Ezen 
enyelgő motívumokat a klarinétok férfias hangja veszi 
át, mire a kisdob az anyós válaszaként pereg.

Most már belesivalkodnak a szomszédok is. 
Harsognak a kürtök, a puzónok. Száguldó, sötétkék 
hangulatokat hoznak felszínre a nagybőgők az üstdob 
ütemes ritmusa közt. Passz. Vége.

Néhány taps, tolongás . . . á, jónapot, jónapot, 
háromszáztizenkettő . . . kettő . . .  na végre . . . .  
hideg levegő . . . égett gesztenye-illat. . .  szakaszt. . .  
levegőt!

-------- o--------
M o n te n e g r ó i g y ő z e lm e k

— Tábornok, azt olvastam az európai lapokban, 
hogy csatát nyertél. Tudod, mi a kötelességed ?

— Igen, felség. (Fubelövi magát.)
Felelős szerkesztő: D r. M O L N Á R  JE N Ő ~  

Művészeti szerkesztő: B É R  D E Z SŐ

F á j ó s  l á b ú a k  v i s e l j e n e k
szabad, lúdtalpfiizöt

Egyedüli készítők:
S zék e ly  és Társa
Budapest, IT. kér., Muzeum-körtit 9. szám.

^  Kárjen ismertetőt. ^

t a k a r ít  m eg , h a  r u h a s z ü k s é g le t é t
F E H É R  M. M IK S A

( azelőtt FEHÉR és BOSÁN \
Budapest, III., Múzeum-Körűt 7 J

—  angol úri  szabónál f e d e z i .  —

tfRONDORFI
1 V \ L *  NYALKAOIDI

A gyügyi Kénes forrás főraktára: V., Zoltán-utca ÍO.

J O R I C I N
ig en  k e l le m e s  iz ü

R I C I N U S O L A J
Biztos hatású, enyhe, ideális hashajtó­

szer, nem avasodik.
Kis üveg 6 0  fillér, nagy üveg 1 korona. 

=  Készítik: =

Basch és Szamossy gyógyszerészek
B U D A P E S T , V i l i . ,  R á k ó c z i- ú t  2 5 .
Kapható minden gyógyszertárban.
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háromszor is piros, — dalolják a balkáni 
híres harcosok, de nem a lelkesedés pírjára 
gondolnak, sem a kiomló vérre, hanem a

Kotányi-IÉ validi rizsapaprikára,
melyre jobban vágyik bolgár, szerb, görög, 

török, mint akár a győzelemre.

Legjobb szabadalmazott acélszerkezettel, melynek hangja, hangtartása
csodásán jónak bizonyult, részlet- 
fizetésre is kaphatók. — Gramo­
fonok kiváló művészlemezekkel, 
h e g e d ű k ,  f u v o l á k ,  harm o- 
niumok stb. — Számos kitünte­
tés, aranyérmek stb. a jó mun­
káért. A modern szegtakaró pedál, 
acélszerkezetek stb. feltalálója. — 
Árjegyzéket kívánatra ingyen küld

MOGYORÚSSY GYULA
kir. szab. hangszergyár, 

Budapest, Vili., Rákóczí-út 71. sz.

A m e ste r sé g  *

— Á, doktor úr, maga képeket pingál?
— Oh igen, az időt ölöm vele.
— Hát nincsenek már páciensei ?
* Mutató a Kordon-Naptárból.

'Z fflnd& i & ézne£ af>ozzáiliö to ll

^  10 koixináúcU  &ezdv^

T fé h ite s C . é s  fö c ú
J??iidape<sl. r̂ o ca ü u a  u t& fc

használjon gruno-izzótestet!

Q W  K a p h a tó  m in d e n ü tt .

HRIEGLER D.
/ / . ,  Hároly-körút 2h. szám. Félemelet.

Brílliáns ékszerek,
arany- és ezüstárúk. _____
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H a r c té r i tu d ó s ítá so k
Hideg őszi és forró háborús szelek süvítenek 

most a Balkánon. A szlávok fegyvert ragadtak, hogy 
a nagy kicsinységükről elterjedt híreket megcáfolják 
és ők győzni fognak, mert Nikita ezt így parancsolja 
és akarja. Már szólnak az ágyúk és híreket kaptunk, 
melyek a sikeres előnyomulásról szólnak.

íme néhány hír!
Cetinje. A montenegrói csapatok — mintegy 65 

ember és 3 ló — vasárnap hajnalban élénk zsivió- 
kiáltozással és néhány puskalövéssel bevették Tuzit. 
A török csapatok megfutamodtak, de három ember a 
montenegróiak fogságába esett, kik katonazenével 
kisérték a foglyokat Cetinjébe. A nép örömmámorban 
úszott, a hegyen három mozsárból ünnepelték a győz­
tes hadsereget, a közadósoknak pedig három évi 
moratóriumot adtak. A nemzeti színházban este tam- 
burások nemzeti hangversenyt rendeztek, melynek 
tiszta jövedelmét, 4 korona 37 fillért, a hadsereg föl­
szerelésére létesített nemzeti alaphoz csatolták. Ma 
újabb győzelmek váratnak.

Belgrád. (Ugyanaznap.) A montenegrói győzelmek 
nagy lelkesedést keltettek. György szolgája hasán el­
táncolta a nemzeti táncot, mire a tömeg őt vállára 
emelte és elhatározta Törökország megsemmisítését. 
Erre Petrovics századost agyonlőtték. A tömeg között 
öt Werndl-puskát és három szuronytokot osztottak 
szét. A konflislovakat a harctérre és a vágóhídra már 
elexpediálták. A hangulat emelkedett, éltetik Petárt 
és a háborút.

Cetinje. Üjabb győzelem. A montenegrói csapatok 
heves tüzelés és szuronytámadás után egy török 
pásztortanyát és három juhakolt elfoglaltak. Nyolc 
kecske és három pásztor elesett, a montenegróiak 
vesztesége viszont csak két ember és öt birka, közöttük 
egy igen magasrangú katonatiszt. A hangulat emelkedett.

Belgrád. ( Ugyanaznap.) A török betört a szerb 
határon ; három török finánc — átlépve a szerb határt — 
oldalba támadta a szerb sereget. A török nagy vesz­
teséggel visszavonult, mire a szerbek is visszahúzód­
tak fáradalmaikat kipihenni. Újabb támadástól tartanak.

Athén. {Ugyanaznap.) Görögország Kínától egy 
halászbárkát vásárolt, melyet hadi célra egy ágyúval 
és három hegyi rablóval fölszerelt. A hadihajónak nagy 
szerepe lesz a török parti erődök bombázásában. A 
sereg fölszerelése érdekében nagy ásatások folynak: 
ókori fegyvereket keresnek.

Cetinje. {Ugyanaznap.) A nemzetgyűlés a Kecske­
hegyen elhatározta Skutari megszállását. A siker biz­
tosítva van, mert az előnyomulás útirányát térképen 
már kijelölték. 84 ember és 20 kecske ma indul. 
Nikita a csapat élén. Biztos győzelem.

Végre Konstantinápolyból is jön h ír : 
Konstantinápoly. {Másnap.) A törökök Podgoricá- 

nál megverték a niontenegróiakat. Számos montenegrói 
elesett. Több üteget zsákmányoltak.

Utolsó távirat:
Belgrád. {Ugyanaznap) Belgrádban csökken a 

harcikedv. Szöknek a katonák. Györgye melankólikás.
-------- o--------

K a sz á r n y a -v ir á g 1
— Önkéntes! Mit ül olyan szendén azon a 

lovon, — maga lovasitott ibolya!

m m

Bekötési tábiák
arany-nyomással a = *

BORSSZEM JANKÓ
egyes évfolyamai részére

■■ -  1 kor. 80 fillérért =====
k a p h a tó k  a  B O R S S Z E M  JA N K Ó  k ia d ó h iv a ta lá n á l  

=  ( B u d a p e s t ,  V I., I z a b e l la -u tc a  9 4 )  =

V id é k i m e g re n d e lő k  2  k o ro n a  e lő z e te s  b e k ü ld é s e  
e l le n é b e n  p o r tó m e n te s e n  k a p já k  V I., I z a b e l la -u tc a 9 4 )

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a........■■>■■>■■■>■■■iiiiiíi

Lapunk előfizetői az esetleg elmaradt 
példányokat a kézbesítő postánál az e 
célra rendelkezésre álló nyomtatványon 
j t  díjmentesen reklamálhatják, j*

■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ a a i a a a m a ia a a a ia a ia a i
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& A  Jó lélekkel
tanácsolom, hogy ha

g é p í r á s r a  vag y  
s o k s z o ro s ítá s ra
szüksége van, úgy vegye igénybe a
„ C o p y in g  F a i r "  iro d á t
Budapest, V., Nádor-u. 8.

T ele fon  : 114—91. ------------------

§g§g Kövön sokszorosított gépírás. ::: Körlevelek, tömeges 
értesítések  cim irással. ::: Diktandómunka. ::: Szakszerű 
gondos fordítások. ::: Idegen nyelvű munkák m ásolása. §§§§

Gyönge 
sovány 
vézna 
sápadt

nélkülözhetetlen a KRIEGNER-féle

emberek -nek 

gyermekek,-nek

TOKAJI CHINA-VASBOR
mely az összes vaskészitmények között első helyen áll és az orvos urak is 
világszerte rendelik évtizedek óta. Valódi 5 puttonos tokaji borból készül, 
nagyon kellemes izfi és hatása biztos. Egy üveg ára 6 kor., kis üveg 3.20 fillé r.

K IM  gyógyszertárban Budapest. Kálvin-tér K 0?;
Postai szétküldés naponta utánvéttel vagy' a pénz előzetes beküldése után.

A lig e tb e n *

árjegyzékem  tény- s r s s i s r s i ■ « Aü I * r ,  . i á i » »  minden érdeklő-kGpeszeti cikkekről / f i s
Rogátsy Kálmán fényképészeti cikkek szaküzlete
----------Budapest, V II., Rákóczi-út 1 0  szá m .-----------

ADLER” IROGEPEK
Bemutatás 

az ország bár­
mely részében 
díjmentesen és 
minden vétel- 
kötelezettség 

nélkül!

Tapasztalatokban megösziilve kijelentem, hogy a látható irásu

’’A D L E R ” AZ ÍRÓGÉPEK REMEKE.
Magyarországi vezérképviselö: 1(1 UN DfKfí Budapest.tfl.Podmaniczkyu.10.

Telefon 9 4 - 5 9 .  JU IIII Ii LlOU Telefon 9 4 - 5 9 .

„Tündér Ilona“-krém
használatával. Ezen törvényesen védett, 
ujonan feltalált szépitőszer hófehér, friss 
szint kölcsönöz és eltünteti a ráncképző­
dést. Jótállás mellett eltávolítja a szeplő- 
ket, boratkákat és napsütést. Sikertelen­
ség esetén a pénzt visszaadjuk. Krém K2, 
púder K 1.50, hozzávaló szappan 70fillér.

Szent Péter-laboratórium Budapest, III. Szív-utca U. szán.

Vegye a legjobbat,
a „S M IT H  BROS“ 

írógépet

Faragó Testvérek. Budapest.
VI14. Nagymezö-u. 8.

(Ernst-muzeum palota.) 

Bemutatás díjtalan!

Egy vidéki. —  Ugyan kérem, ezeket már itt érlelték?.. i
* Matató a Kordon-Naptárból.

ELSŐRENDŰ ZONGORÁK

KOVÁCS 6Y0LA
Z o n g o r a t e r m e i b e n
B U D A P E S T

v. G resham  palota
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iNYILT A Hl

ÁLÓIS
ndéglője Budap 
Ráday-utca 57. s

RÉS

ÍÉ
•esten
>zám)

ahol es 
harcsás 
gos és 
le az i 
deszkái 

az
Mindennap

ténkint a híres pörkc i káposzták után m 
kegyelmes urak i 

jjjukat. x Ami Blal 
ton, ami Dankó a v< 
Bálóné a fazék kör
kitűnő tízórai, társaságoknak

íltek és 
éltósá- 
nyalják 
íáné a 
onóval, 
ül.
iilönszoba.

M MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE.

tNgpa 

' ;
hSSBBSK

iTWtCLAMVy,

 ̂ w7 9

í  ÓRÁK.ÉKSZEREK Itev i Mállással .Ti
\k RÉSZLETFIZETÉSRE P

Képét árjegyzék bermentve. Javítások pontosan eszközöltetnek.

-V lahov“ gyomorerősito e lix ir  higiénikus, világhírű keserű likőr. 
A „Vlahov“ elixir egy keserű, növényanyagból összeállított likőr, mely ép 
úgy tisztán, mint vízzel, kávéval, teával vagy húskivonattal élvezhető.

Budapesti főraktár: Népszinház-utca 25. Telefon: 62— 95.

r *HIPNOTIZMUS.
Akar-e ama sajátságos és titok- 

i zatos erő birtokába jutni, amely 
I nőket és férfiakat egyaránt elragad 

és lebilincsel ; mely gondolataikat 
1 befolyásolja, kívánságaikat ellen­

őrzi és önt minden helyzet urává 
teszi? Az élet telve van csábitó 

eshetőségekkel azok számára, akik 
a hipnotikus befolyás titkait megér­
tették ; azok számára, akik mag- 

netikus erejüket kitejlesztík. Otthon 
tanulhat ; betegségeket és rossz szoká­

sokat, gyógyszer nélkül gyógyíthat ; mások 
barátságát és szeretetét megnyerheti ; jöve­

delmét nieghövitheti: becsvágyát kielégít­
heti ; megszabadulhat minden gond és bajtól ; 

emlékezőtehetségét élesbitheti ; minden családi 
nehézséget legyőzhet ; legérdekfeszitöbb előadá­

sokat adhat és oly csodálatos magnetikus erőt g y a ­
k o r o lh a t. mely elhárítja mindazon akadályokat, melyek 

az ön sikerének útjában állnak. Villámszerű gyorsasággal hipnotizálhatja az 
em bereket; önmagát vagy bárki mást bármikor, nappal vagy éjjel elaltathatja 
— elűzvén kínt és szenvedést. A mi Ingyenes könyvünk feltárja önnek e csoda- 
szerű tudomány titkait. Alaposan megmagyarázza önnek azt, hogy miképen 
használhatja ezt az erőt saját helyzetének javítására. A legelismeröbb módon 
nyilatkoznak felőle papok, ügyvédek, orvosok, kereskedők és úri hölgyek. 
Mindenkinek használ. Nem kerül semmibe. Ingyenpéldányért szíveskedjék azonnal 
vagy egy tizfllléres levelező-lap vagy huszonötfilléres bélyegfl levél útján- 
avagy huszonötflllérel ellátott zárt levelező-lap címezve „New York Institute 

.o f  Science, Department 179 C, Rochester, New York, U. S. A .“  hozzánk fordulni. .
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ZS ÁKOT ,
ZSINEGET,
PONYVÁT,

SZŐLŐKÖTÖZŐ
fon Tlat vásároljon FISCHER-féle 
zsák és oonyvagyárban Budapest, 
Nádor-utca 31--33. A Fischer-féle 
szőlőkötöző fonál jobb és ol­

csóbb mint a raffia. 
TesséK ajánlatot Kérni!

UDJA  ÖN, B IZ O N Y Á R A ,
hogy csakis dombornyomatu névjegyek pergamenten és litografált kártyák 
a valóban elegánsak. Dombornyomatu névjegy-lemezzel 1 sorK 4—. Név alatt 
minden további sor K 1.20. Helységsor K 2.40. Litografált névjegy hölgy- és úri 
alak 1 sor K 3.—, minden további sor 50 fillér. Legfinomabb vaszonlevélpapir 
kék vagy lila selyembéléssel, dombornyomattal, hölgyalak K 3.80, férfialak 
K 4.80. Vidékre a pénz előzetes beküldése mellett szállít BREUER M IHÁLY 
egy évtized óta fennálló nyomdai müintézete, Budapest, VI., Lovag-utca 16.

V ÍZ H A T L A N
K A B Á T O K

HA RISNYÁK
SAPKÁK
INGEK

MATTQNeM

J f e t t ó s J .
cégnél

Budapesten 
D o r o t t y a - u .  Í O

Maga annak köszönheti a baját, hogy
^  köpönyegbe és kendőbe burkolózott, de arról nem gondoskodott, 
S p  hogy a hideg levegő belélegzése m,eg ne ártson. Most szánalmas 

állapotban fekszik itt s nem tudja mihez kezdjen. Hozasson gyorsan 
j? egy doboz valódi Fáy-féle szódeni ásvány pasztillát 1 kor.25fill.-ért 

a gyógyszertárból vagy drogériából és szedje utasítás szerint. És 
a jegyezze meg : a jövőben mindig vegyen a szájába egy szódeni 
Sp pasztillát, ha kimegy a hideg levegőre, akkor nem kell ineg-

hüléstöl tartania.

Ő tudja*

Most jelent meg
a

legkacagtatóbb humorisztikus 
naptár, a Borsszem Jankónak
1913-IK ÉVRE SZÓLÓ

¥

Ára 2 korona.
Megrendelhető a pénz előzetes beküldése, 
vagy utánvét mellett a Borsszem Jankó 
kiadóhivatalában (Budapest, VI., Izabella-u.34).

Kapható minden könyvárusnál.
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S om ló Je n ő
m ű a s 3 t a l o s ,  l X . ,Ü l l ő i * ú t 9 9 .  
f * é s 3 i t  m i n d e n n e m ű  a s 3 t a *  
l o s - m u n h á h a t  s a l á t  v a g y  
a d a n d ó  t e r v e h  S 3 e r i n t .  &

Pyramis és kereszt alakú

mélyen leszállított árban kaphatók

Balla(Blum) lajís
Ugyanott művészi síremlékek állandó kiállítása.

Cs. és kir. uöv.
c— -------

hangszergyár.
--------------------------- 3

Sternberg Ármin
BUDAPEST, VII., Rákóczi-út 6 0 .
Képes hangszer-árjegyzék ingyen és bérm entve.

S zem le  e lő tt  *

/\s  / (

Hadnagy. — Holnap az ezredes úr szemlét tart a századnál. A 
piszkos legénységet tartsa odabent.

Őrmester. — Igenis, jelentem alássan, a szakácsok és a pékek 
nem fognak kirukkolni.

• Matató a Kordon-Naptártól.

állíthatom, hogy
ZT7 1*1*71 UT nevö kereskedelmi és ipari szaklap félévi 
cÍ L U Á L L I  4 korona előfizetési díja a lap előfizetőinek 

sokszorosan megtérül.
mrrj »*171 n** tárgyalja az érdekes kereskedelmi kér-
H L Í i L L r  i  déseket, hirt ád a jogéletről s a fontos
eseményekről, valamint a céghírekről, felel a hozzája intézett 
kérdésekre, felvilágosítást ad ingyen jogügyekben, tanít 
mindenkit a modern reklám módjára, bemutat’ szép és tanul­
ságos kirakatmintákat, ismerteti az új kereskedelmi cikkeket, 
számtalan szórakoztató cikket ád közre, figyelmezteti ol­

vasóit a péncpiac eseményeire. Mindezen felül
ZJ7 1*1*7 V UT k^ pompás ajándékkönyvvel, egy fali 
n L i U k L L l  naptárral, s még sok másféle ajándékkal 

szolgál évenkint olvasóinak.
H l  1*171 ÜT kiadóhivatala (Budapest, VI., Izabella-u. 
n L i l L L L l  94. sz.) kívánatra bárkinek küld ingyenes 

mutatványszámot.
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GYENGE p E R F U K -nak
elvesztett erejük visszatér, ha a 
hírneves orvosok által ajánlott

33 N E O S A N“ -TAB LETTAKAT
használják. Törvényileg védve 
—  és szabadalmazva. — —

A fé r f ig y e n g e s é g , im p o te n c ia
e lle n , v a la m in t  a  fé r f ie r ö n e k

a  le g k é s ő b b  k o r ig  v a ló  fe n n ­
t a r t á s á r a  k ip r ó b á lt , b iz t o s  s z e r .

A gyomrot nem rontják, semmiféle káros hatásuk nincs.

Egy doboz, mely 20 szemet taitalmaz 4 korona 50 fillér.
--------  Szétküldés utánvéttel a legdiszkrétebb csomagolásban.

F ő r a k t á r  M a g y a r o r s z á g  é s  A u s z t r ia  r é s z é r e :

ÖRKÉNY HUGÓ GYÓGYSZERTÁRA
Budapest, VII., Thököly-út 2 8 . Depot 114.

VilágkönyvtártEgy-egy 300-400 oldalas 
kötet ára bekötve  

korona 9 0  fillér.

M ost je le n t m e g !
FRANCE ANATOLE:

A fehér kövön
F o rd íto t ta  : C z ó b e l E r n ő .

Három nagy kultúra találkozik ebben a könyvben : az antik világ, a 
mai társadalom és a jövö utópiája. Csodálatos tudással és ragyogó 
szellemességgel világit bele a régi görög-római időkbe, a keresztény­

ség kezdetébe és elkövetkezendő időkbe.

^To l l á t
GUM M I

különlegesség
A tudomány mai 

állása szerint a léte­
zők között legjobbnak i 
bebizonyult GUMMI^

óvszer

Az OLLA kap­
ható minden

iS^jobb, szolid 
drogériákban stb 

Árjegyzéket 
ingyen küld az 

,0LLA‘ gummigyár 
Wien, II 167, Pra 

terstrasse 57. 
Ára tucatonként 
4, 6, 8 korona

„OLLA7
GUM M I

különlegesség
több mint 2000 crvos 

i által legmegbízhatóbbnak 
van ajánlva.

Teljes jótállás.

2 5 .0 0 0  ó r a
Egy óra 2.50 Kor.
Legújabb párisi fasori, 36 óráig pontosan jár. Elsőrendű 
18 karátos aranyozás, az aranytól meg nem különböztethető, 
3 évi jótállással csak 2.50 korona. 2 óra 4.80 korona, 5 óra 
11.30 korona. Egy párisi aranyozott újfa^onu lánc 50 fillér, 
3 lánc 1.25 korona. Kockázat nincsen. Nem tetszés esetén 
a pénzt visszaküldöm. Megrendelhető utánvéttel A. Kapelusz 
:: cégnél Krakau (Österreich), Dietelsgasse 57—543. ::

Rz életünk szörnyű silány,
Föl a fejünk, bánt pénzhiány. 
Ezer bajunk, ezer gondunk, 
Egymásrul is rosszal mondunk. 
R pénzinség: szomorúság, 
Gonosz barát: nyomorúság. 
Szeresd hát a Borsszem Bankót, 
Bú társad', ki szór oicc-bankót.

f i  B o r s s z e m  B a n k ó  e lő f i z e t é s i  d i ja  n e g y e d é o e n k in t  
4 H ; k i a d ó h i v a t a l a : B u d a p e s t , ÜL, I z a b e l l a - u . 94. s z .

HA ŐSZÜL A HAJA
a  h í r n e v e s  STELLA-VIZET " t .r
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA.

egyedül: ZOLTÁN BÉLA tE T
Ö cs. él kir. Fensége József fid. udv. szili.

Budapest. I ,  S M s á g - t t r2  kor.
üvegje

Bank-utca
tarok.

Postai szétküldés naponta kétszer.

2 kor.
üvegje
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RiessnerkáWhák.
a világ: legjobb és használatban leg­
takarékosabb folytonégőh Egész­
ségi szempontból a legideálisabb 
rendszer.

Egyszeri betüzelésscl egész 
télen ég, miáltal a sok fáradság­
gal és költséggel járó mindennapi 
betozelésmegtakarittatik. Látható 
tűz, eredeti biztonsági szabá­
lyozó.

Gázömlés vagy robbanás 
teljesen kizárva, ellenben mindig 
egyenletes és egészséges meleg­
ség, különösen a szoba alsó lég­
rétegeiben is.

Egyedüli elárusitás, nagy választék és raktár:

R i n g e i s e n  T e s t v é r e k
cégnél

Budapest, V., Hold* és Báthory-utca sarkán.

K éprejtvény

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1912-re szóló naptárának egv 
példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2341. (42.) számában közölt kép­
rejtvény megfejtése

M arconi
A helyes 219-en küldték be. Nyertes Molnár Emil

(Budapest) lett. aki megkapja a naptárt, ha a kiadóhivatalnál mint 
a BORSSZEM JANKÓ előfizetője igazolja magát. — A megfejtések 
a lap szerkesztőségébe küldendők.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részvénytársaság. Szer­
kesztőség : IV., EQyetem-utca 3. Kiadóhivatal: VI., Izabella-utca 94.
Előfizetési ár Egész övre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed évre 4 K. 

Egyes szám ára 36  fillér. Megjelenik minden vasárnap.

Legtökéletesebb fo ly to n é g ő -K á ly H a  a

BRENDA
mely Kályhába az egész télen 
csak egyszer Kell befűteni. 
Nemcsak egészséges és Kelle­
mes meleget ad, hanem a fűtő­
anyag m egtakarításában is 

páratlan.
Kapható a legegyszerűbbtől a 
:: legdíszesebb K ivitelig ::

Gyártja Magyarországon kizárólag

KOCH JENŐ
>i K Á L Y H A G Y Á R A  t>

Budapest, VI , Szondy-u. 5 3  H
^  Vidéken a Következő üzletekben árusítják :
S Z E G E D : T an ay  T estvérek . G Y Ő R : F ü r it  M ór, M iskolc: W eist Ignác, 
Ú J P E S T : G oldm ann Ede. A R A D : Szilágyi és T ársa . D E B R E C E N : T ó th  
József, Z I L A H : Fejér József, K IS K U N F É L E G Y H Á Z A : Glancz Adolf. 

Z Ó L Y O M : T andlich Árm in.

u r a s A g o k t ó l
levetett, elsőrendű szabóktól mérték szerint készült, visszamaradt

' V  öltönyök, városi bundák és átmeneti kabátok eladása
Vi :: Frakk és smoking kölcsönzése betét nélkül. ::

DÁVIDOVITS B. B ÉLA
IV ., EG Y ETEM -U TCA  2. (Erzsébet királyné szállóval szemben.)

a-

K ellem es

biztos Könnyed 
JÁRÁS TITKA

a valódia valódi

Pa l m a .<
KAUCSU K-CIPOSAROK

iDiciun-szam  . m w —

HALTENBERGER. KASSA :
f e n i l i  Üli I t a ! §e fennáll 1810 ö l i ! : UllÉSlíS. WHIMS ■ Elsőrangú, legrégibb országos hírű cég

* * Külön osztály gyászruhák festésére.
* J| Postacím : H altonborgor Béla postafiókja, Kassa.

Reggelizés «lőtt fél pohár
S C H M I D T H A U E R -fé le
Használata valódi áldás gyom orbajosoknak ás 

székazorolásban szenvedőknek.
Igmándi M  a r, . Az elrontott gyomrot 2—3 óra

■  l/nonm un ren,ibí hozz*- J mmm Kísűveg^Of.nagyOvegSOf.
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gristot-szálloda
Budapest, Bunapart

=  Legelső rangú szálloda. — Kitűnő vendéglő és kávéház. =

Patkányok, egerek,
mezei egerek, hörcsögük,vakondokok, ürgék stb. 
néhány óra alatt jótállással kipusztithatók méreg

’"» V u lh á n -k o c k á k “
10 koronás eredeti dobozok- Dninpii Enyo b u d a p e s t , v i., Csengery- 
ban használati utasítással. l»olllul UulU utca 84. Telefon : S6—80. Ugyan-

- ott patkányok és egerek teljes kiirtása olcsón, jótállással vállaltatik. •

Előfizetőinket kérjük, hogy az előfizetési 
díj beküldése alkalmával nevüket és lak­
címüket olvashatóan és szabatosan  
J-J- szíveskedjenek megírni.

Valódi francia és amerikai gyártmány 
eredeti csomagolásban. Orvosilag 
ajánlva! Feltétlen biztos! Ára tuca- 
tonként2—16 K. „Auto Vaginal Spray-
a legmodernebb és legkényelmesebb 
női óvóktllönlege88ég. Ara 15 K. Szét­
küldés titoktartás mellett. Kérje in­

gyen és bérmentve 3000-nél több ábrával ellátott legújabb képes árjegyzékemet.
r  Budapest, IV., Korona- 
' •  herceg-u tca  17. szám.

Uta3 Ós pestről 
:: Budapestre ::

por3ó (Ágai flöolf) könyvé* 
nek b a rm aö ik  k ia d á s a  
m ost megjelent. 400 lap. 
:: :: fé n y e s  kiállítás :: ::
B é r  D e 3 s ő ,  Ö a r a y  Á k o s ,  
B o m i c s k ó  R t b a n á 3  é s  
:: :: ( D ü b l b e c k  R á r o l y  :: :: 
:: S 3 á 3 n á l  t ö b b  r a j 3 á v a l  ::

FI „ p a lla s“ k iaöása. Ára 
10 korona,Ö ís3es kötésben  
14 korona. Rapbatő min- 
:: Öen könyves boltban ::

A könyvpiac szenzációja

Olcsó Jókai
Egy-egy szám ára 40 fillér*

A nagy költő legszebb alkotásait bámulatosan olcsó árért,
de tetszetős kiállításban teszi hozzáférhetővé ez az új kiadás, 
mely a magyar irodalom legértékesebb drágaköveit juttatja 

el az olvasóközönség legszélesebb rétegeibe.

Most je le n t m eg!
31—43. sz. A lőcsei fehér asszony ... ... ... .......  K 5.20 fillér.

E ddig m egjelölitek .
1. sz. Az egybuszascs leány .. .. 40 Üli. 14. sz. A vén emberek nyara.. .. 40 fill
2. sz. A dagöi torony ............... 40 „ 15—16. Az apja fia .   80 „
3—4. sz. A sárga rózsa ...............  80 * 17—20. sz. Bálványos vár . K 1.60 *
5. sz. Az ezerkettedik éjszaka .. 40 „ 21. sz. Még sem lesz belőle tekin-
6—8. sz. Páter Péter   K 1.20 * tetes asszony  . . . . . .  40 „
9. sz. Ne hagyd magad ............... 40 „
10. sz. A fekete sereg ..............  40 „ 22. sz. A csigák regénye................. 40 *
11—12. sz. A cigánybáró ..........  80 „ 23. sz. A fránya hadnagy . . . . . .  40 „
13. sz. Párbaj Istennel. — 24 —25. sz. Rendkívüli n ő k ..  80 „

Az utolsó kacaj ...........40 „ 26—30. sz. Egy játékos, aki nyer K 2.— *

H avon ta  10 szám  je le n ik  m eg .
! K apható  m inden könyvesbo ltban  !
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G a z o lin -lá m p á k , 
B e n z in - lá m p á k ,  
Fü g g ő  izzo-lam pak
mindenhol alkalmazhatók, minden láng vilá- 
: gitó erőssége körülbelül 100 gyertya.

K épes á rjeg y zék  bérm entve, -w  
V is z o n t e lá r u s it ó k  k e r e s t e t n e k .

GEBRÜDER A. & 0. HUFF
parisai lito h i , sw. 61. h. lohanniterstrasse

Ü e lő f iz e tő je  Ön már lapunknak? j|
jianem, ágy siessen előfizetni arra 

s akkor állandóan hozzájut a legjobb ■■ 
magyar élclap olvasásához.

zerkesztői üzenetek:
ri. Köszönjük szives ajánl- 

kozását, de harctéri tudósítók­
kal nagyon el vagyunk látva. 
Van egy montenegrói hadtestre 
való belőlük. Valami m ást! — 
Ü. K. J . Egy apró ötletét fel­
használtuk, de az idő ezúttal 
rosszul járt. — Sz. L. Az 

egyik rég idejét múlta; egyet hozunk. — É. B. Nagyon méltóság 
teljes v» rs : a mi múzsánk nem jár kothurnusban. Vigabbat kérünk. — 
I>r. K. L. Szinyei-Merse Fáinak minden képe megjelent már a Könyves 
Kálmán magyar műkiadó r.-t. kiadásában. Most ismét új alkotással 
szaporodott a Szinyei-reprodnkciók száma, a „Thuya" című képpel, 
amely a mester legutóbbi kiállításán került először a magyar publikum 
szeme elé. A mester egész művészete, tudásának minden pompája 
rajta ragyog e képen, melyet a technika legmodernebb eszközeivel 
reprodukált a Könyves Káimán, úgy hogy semmit sem veszített az 
eredeti qualitásaiból. A kép ára széles aranykeretben 50 kor., margóval 
70 kor. és 3 koronás részletekre is kapható. — F. Gy. Ezt a formát 
már nem kultiváljuk, de amúgy sem találtunk sok ötletet a megírás­
ban. Másik ajánlata sem sok jóval kecsegtet. — L. P. Hosszú és 
kevéssé mulatságos. Az ilyesmit csak frappánsul lehet megírni. Talán 
rövidebb aktualitásokkal próbálkozzék. — Szorgalmas olvasó. Lehűl 
az a nagy tűz fecskendő nélkül is majd! Egyébként köszönet. — 
Venator. Alighanem felhasználjuk mindkettőt. — Ant. A viccek közül 
kettőt hozunk. — K. I. A versike fullánkja letört, így nem csip és 
nem hat. Ötlet nélkül csak nagyon jó verset szabad írni. — Hr. R. 
L.-né. Valóban helyesen cselekszik, ha beiratkozik az 0. M. I. K. E.-be, 
mert ezzel egyszersmind ingyen kapja meg a „Múlt és Jövő" című 
valóban magas színvonalon álló és nagybecsű irodalmi értékű havi 
folyóiratot, melyet dr. Patai József szerkeszt. — Csuka. Mindkét 
kérésének kész örömmel teszünk eleget. A mostani küldemény nagy 
része igen j ó ; csak mentül többet ebből a fajtából. — Szatir. Kettőt 
felhasználtunk; a többi némileg gyöngécske. — b. j . Az atyaúristen 
dilemmáját, kapcsolatban a balkáni háborúval, jó néhány olvasónk 
pedzette, de mink megelőztük a versenyt: képbe szöktettük a témát. 
A kérdezett cikk. némi átdolgozással, sorra kerül. — Zs. G. 
Bizony, elég sok értelmetlen zagyvaság van abban a csinos kis 
zenekritikában, de ilyet százszámra találhatnánk bármely lapban. 
Ostoba, de nem mulatságos. — P. P. S. Ötfelvonásos drámákat és 
rossz vicceket nem használhatunk. Talán az akadémia . . .  — F. S. 
{Arad.) Köszönjük a küldött jókat, máskor is kérünk az ilyesmiből 
mentül többet Egyébként üdv! — Több levélről a jövő számban.

G R A N D  H O T E L

NAGY SZÁLLODA
Budapest, Ili., Zsigmond-u. 38-40.

S z e m b e n  a C s á s z á r -  é s  L u k á c s f ü r d ő v e l .  
A m o d e rn  te c h n ik a  le g ú ja b b  v ív m á n y a iv a l  
ú jo n n a n  é p ü lt , p a z a r  fé n n y e l b e re n d e z e tt  
250  s z o b a . G ő z fű té s , m in d en  sz o b á b a n  
m eleg  é s  h id eg  v iz . L if t , o lv a s ó , t á r s a lg ó .

Elsőrangú étterem és kávéház !

Ig a z g a tó - t u la jd o n o s : P a l la i  M ik s a .

A cigaretta csak 
aj< J< orJóJia^£a£Í^

— ’sszusom, mondom a nacs- 
ságámnak, milyen lekordot érnek 
egynémely dámák a tojalet-adóssá- 
gaikkal. Erre az én nacsságám azt 
felelte, hogy az mind szép, de mi 
is komilfó delnők vagyunk, mert 
mi meg csakis báreszgeld vesszük 
a csipkét és selymet E L S N E R  
O SZK Á R-nál a Párisi-u. 3 alatt.

Elsner Oszkár Budapest IV., Párisi-utca 3. szám. 
Fiókjai: VII., Rákóczi-út 32, 

•j II., Fö-u. 52,IV.,Kecskeméti-u. 14.

Uraságofctól 
levetett férfirubák

le g n ag yo b b  ü z le te , D O R O G M A ,
V ., E r z s é b e t - t é r  12 é s  V á c i- k ő r ú t  4 , I. é s  II. e m e le t .
Az összes cikkek a legjobb állapotban, mérsékelt árban kaphatók. 
Ugyanott igen finom szalon- és frakk-öltönyök kölcsön adatnak.



2 8 BORSSZEM JANKÓ lí)1 2  ok tób er 27

ENZKOLCSON
sorsjegyekre, értékpapírokra és vidéki takarékpénz­

tári részvényekre.

FÉRFI-

REICHENBERG

H ajó-utca  
1 6 —1 8 . sz.

SSSS | S Z Ű C S  | SS SS

i■i

D iv a t la p
bérmentve

f i i
sss: | | ssss

minden ízlésnek meg 
felelök, óriási nagy 
raktár, szigorúan  
olcsó szabott árakon

K O H N  H E IL M A N N
Cs. és kir. r “  ^  P“ |  A I Cs. és kir.
udv. száll. L O  I  I M I  udv. száll.

Budapest, IV., Károly-körút 4 0
Nem tévesztheti el. ha vigyáz a nagy 12-es szamra! Xmr ■ ■

■■■■■■■■■■■■■■■

úgy ne hagyja fázni.
neki mielőbb egy 
szép nyakbavetöt 
nálunk. Ha pedig 

egy
rendel neki, akkor fogja csak igazán szeretni.

m #  neki mielőbb egy I  I  * úVeqyen= a«  bundát
d  /  egy

R O B IT S E K  J Ó Z S E F  E S  F IA
B U D A P E S T , V II. K É R ., C S Á N Y I-U T C A  5 . S Z Á M .

BAGHRUGH A.m
c s .  é s  k i r .  u d v a r i é s  k a m a r a i  s z á l l í t ó

Budapest, IV., Királyi Pál-utca 13. szám.
A gyári épület földszinti díszhelyiségeiben állandó e la d á s  n a g y b a n  és 
k ic s in y b e n  le g o lc s ó b b a n  s z a b o tt  e re d e t i g y á r i á r o n .

NŐK! FÉR FIA K !
ES FIÚ- legbiztosabb gyógyulást

id ü lt  h ú g y c s ő -  f o ly á s o k
gyulladások ellen nyújtják az Ö R K É N Y - f é le

KASANTOL-
gyöngyök. Nőknél fehérfolyás, férfiaknál húgycsö- 
folyás ellen a leggyorsabban ható szer. Orvosi szak- 
tekintélyek által kiváló és gyorshatású szernek 

—  ■ ------ elismerve. ■ =
■■
Üvegje 3 k o ro n a , k iz á ró la g

ÖRKÉNY HUGÓ
B u d a p e s t , V II .,T h ö k ö ly - ú t  2 8 , D epot 114.

Szerkesztőség : Egyet*m-u. 3 A Pesti lJoyd-társulnt nyomdája, Budapest, Mária*Valéria-utca 12. (Felelés vezető: Kr a n s z  Soma.) Kiadóhivatíl : Izabella-u 94




